
Art. 3. Artikel 13 van hetzelfde besluit, wordt aangevuld door een
derde lid, luidende als volgt:

″Deze inschrijving buiten mededinging is niet mogelijk voor de
optional reverse inquiry facility.″.

Art. 4. Artikel 14 van hetzelfde besluit, wordt aangevuld als volgt:

″§ 4. De inschrijvingen buiten mededinging, vermeld in de paragra-
fen 1 tot en met 3, zijn niet mogelijk voor de optional reverse inquiry
facility″.

Art. 5. In artikel 14 van hetzelfde besluit, worden de woorden ″Het
Muntfonds en de Deposito- en Consignatiekas kunnen″ vervangen
door de woorden ″De Deposito- en Consignatiekas kan″.

Art. 6. Artikel 20 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt:

″Enkel de primary dealers en de Deposito- en Consignatiekas mogen
deelnemen aan de omruilingen.″

Art. 7. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2020.

Brussel, 20 januari 2020.

A. DE CROO

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2020/20216]
29 JANUARI 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaron-
der de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor
medisch gebruik

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 26 december 2013,
artikel 35, § 2, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995 en
10 augustus 2001 en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997,
bekrachtigd bij de wet van 12 december 1997, en artikel 37, § 14bis,
ingevoegd bij de wet van 20 december 1995 en vervangen bij de wet
van 24 december 1999;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder
de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkerin-
gen tegemoetkomt in de kosten van dieetvoeding voor medisch
gebruik;

Gelet op de voorstellen van de overeenkomstencommissie apothe-
kers – verzekeringsinstellingen, geformuleerd op 22 september 2017;

Overwegende dat door de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle geen advies is geformuleerd binnen de termijn van vijf dagen,
vermeld in artikel 27, vierde lid, van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, en dat het betrokken advies dienvolgens met de
toepassing van die wetsbepaling wordt geacht te zijn gegeven;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 29 november 2017;

Gelet op het advies van het Comité van de Verzekering voor
Geneeskundige Verzorging, gegeven op 4 december 2017;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
7 maart 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 9 september 2019;

Gelet op advies 66.807/2 van de Raad van State, gegeven op
6 januari 2020, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In deel I, a) van de bijlage bij het koninklijk besluit van
24 oktober 2002 tot vaststelling van de procedures, termijnen en
voorwaarden waaronder de verplichte verzekering voor geneeskun-
dige verzorging en uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van

Art. 3. L’article 13 du même arrêté, est complété par un troisième
alinéa, comme suit :

″Cette souscription non compétitive n’est pas possible pour l’optio-
nal reverse inquiry facility.″.

Art. 4. L’article 14 du même arrêté, est complété comme suit :

″§ 4. Les souscriptions non compétitives, mentionnées aux paragra-
phes 1 jusqu’à 3 inclus, ne sont pas possibles pour l’optional reverse
inquiry facility″.

Art. 5. Dans l’article 14 du même arrêté, les mots ″Le Fonds
monétaire et la Caisse des Dépôts et Consignations peuvent″ sont
remplacés par les mots ″La Caisse des Dépôts et Consignations peut″.

Art. 6. L’article 20 du même arrêté, est remplacé par la disposition
suivante :

″Seulement les primary dealers et la Caisse des Dépôts et Consigna-
tions ont le droit de participer aux échanges.″

Art. 7. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2020.

Bruxelles, le 20 janvier 2020.

A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2020/20216]
29 JANVIER 2020. — Arrêté royal modifiant la liste jointe à l’arrêté

royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions
dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des aliments diététiques à des fins
médicales spéciales

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié en
dernier lieu par la loi du 26 décembre 2013, l’article 35, § 2, modifié par
les lois des 20 décembre 1995 et 10 août 2001 et par l’arrêté royal du
25 avril 1997 confirmé par la loi du 12 décembre 1997, et l’article 37,
§ 14bis, inséré par la loi du 20 décembre 1995 et remplacé par la loi du
24 décembre 1999 ;

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures,
délais et conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités intervient dans le coût des aliments diététiques à
des fins médicales spéciales ;

Vu les propositions de la Commission de conventions pharmaciens –
organismes assureurs, formulées le 22 septembre 2017 ;

Considérant que le Service d’évaluation et de contrôle médicaux n’a
pas formulé d’avis dans le délai de cinq jours, mentionné à l’article 27,
alinéa 4, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, et qu’en application de cette
disposition de loi, l’avis concerné est donc réputé avoir été donné ;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire donné le
29 novembre 2017 ;

Vu l’avis du Comité de l’Assurance des Soins de Santé, donné le
4 décembre 2017 ;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, rendu le 7 mars 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 9 septembre 2019 ;

Vu l’avis 66.807/2 du Conseil d’Etat, donné le 6 janvier 2020, en
application de l’article 84, § 1er , alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans la partie I, a) de l’annexe de l’arrêté royal du
24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des aliments diététiques à des fins médicales spéciales,
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dieetvoeding voor medisch gebruik, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 17 december 2019, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in hoofdstuk 1, § 10000, worden de volgende bepalingen
ingevoegd :

Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de
rembours.

I II

A PKU Sphere 15
fruits rouges/rode vruchten
(Vitaflo International Limited)

3703-774 30 x 27 g M 438,08 438,08 0,00 0,00

7002-066 * 1 x 27 g 14,0523 14,0523

7002-066 ** 1 x 27 g 13,8153 13,8153

A PKU Sphere 15 vanille
(Vitaflo International Limited)

3703-790 30 x 27 g M 438,08 438,08 0,00 0,00

7002-074 * 1 x 27 g 14,0523 14,0523

7002-074 ** 1 x 27 g 13,8153 13,8153

A PKU Sphere 20
fruits rouges/rode vruchten
(Nutricia)

3703-808 30 x 35 g M 584,10 584,10 0,00 0,00

7002-082 * 1 x 35 g 18,6570 18,6570

7002-082 ** 1 x 35 g 18,4200 18,4200

A PKU Sphere 20 vanille
(Nutricia)

3703-816 30 x 35 g M 584,10 584,10 0,00 0,00

7002-090 * 1 x 35 g 18,6570 18,6570

7002-090 ** 1 x 35 g 18,4200 18,4200

2° in hoofdstuk 1, § 30000, worden de volgende bepalingen
ingevoegd :

Criterium
Critère

Code
Code

Benaming en verpakkingen
Dénomination et conditionnements

Opm.
Obs.

Prijs
Prix

Basis van
tegemoetk.

Base de rem-
bours.

I II

B Neocate Junior
arôme fraise/aardbeiensmaak
(Nutricia)

3703-824 400 g M 51,63 51,63 7,74 12,10

7002-108 * 1 x 400 g 44,2800 44,2800

7002-108 ** 1 x 400 g 37,1700 37,1700

B Neocate Junior
arôme vanille/vanillesmaak
(Nutricia)

3703-832 400 g M 51,63 51,63 7,74 12,10

7002-116 * 1 x 400 g 44,2800 44,2800

7002-116 ** 1 x 400 g 37,1700 37,1700

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 17 décembre 2019, les
modifications suivantes sont apportées :

1° au chapitre 1, § 10000, les dispositions suivantes sont insérées :

2° au chapitre 1, § 30000, les dispositions suivantes sont insérées :

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.
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Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 29 januari 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2020/40301]

9 FEBRUARI 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 65
van het koninklijk besluit van 21 december 1967 tot vaststelling
van het algemeen reglement betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende
het rust- en overlevingspensioen voor werknemers, artikel 27, derde lid,
vervangen bij de wet van 5 juni 1970;

Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 1967 tot vaststelling
van het algemeen reglement betreffende het rust- en overlevingspen-
sioen voor werknemers;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Federale Pensioen-
dienst, gegeven op 25 november 2019;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 november 2019;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 4 februari 2020;

Gelet op het advies nr. 66.780/1 van de Raad van State, gegeven op
18 december 2019, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 65, § 1, van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 1967 tot vaststelling van het algemeen reglement betreffende het
rust- en overlevingspensioen voor werknemers, laatstelijk gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 23 april 2018, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° het derde lid wordt aangevuld met een bepaling onder 5°,
luidende :

“5° de onderdanen van een derde land die zijn toegelaten als
onderzoeker of student, als bedoeld in artikel 3, onder 2. en 3., van de
Richtlijn 2016/801/EU van het Europees Parlement en de Raad van
11 mei 2016 betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf van
derdelanders met het oog op onderzoek, studie, stages, vrijwilligers-
werk, scholierenuitwisseling, educatieve projecten of au-pairactiviteiten
en de onderdanen van een derde land die zijn toegelaten als stagiair,
vrijwilliger of au pair, als bedoeld in artikel 3, onder 5., 6. en 8., van de
Richtlijn 2016/801/EU, voor zover deze geacht worden een arbeidsver-
houding te zijn aangegaan.”;

2° het vierde lid wordt aangevuld met een bepaling onder 5°,
luidende:

“5° Richtlijn 2016/801/EU van het Europees Parlement en de Raad
van 11 mei 2016 betreffende de voorwaarden voor toegang en verblijf
van derdelanders met het oog op onderzoek, studie, stages, vrijwilli-
gerswerk, scholierenuitwisseling, educatieve projecten of
au-pairactiviteiten.”.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Pensioenen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 29 janvier 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2020/40301]

9 FEVRIER 2020. — Arrêté royal modifiant l’article 65 de l’arrêté royal
du 21 décembre 1967 portant règlement général du régime de
pension de retraite et de survie des travailleurs salariés

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n°50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de
retraite et de survie des travailleurs salariés, l’article 27, alinéa 3,
remplacé par la loi du 5 juin 1970;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 1967 portant règlement général du
régime de pension de retraite et de survie des travailleurs salariés;

Vu l’avis du Comité de Gestion du Service fédéral des Pensions,
donné le 25 novembre 2019;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 novembre 2019;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 4 février 2020;

Vu l’avis n° 66.780/1 du Conseil d’Etat, donné le 18 décembre 2019,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 65, § 1er, de l’arrêté royal du 21 décem-
bre 1967 portant règlement général du régime de pension de retraite et
de survie des travailleurs salariés, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 23 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 3 est complété par le 5°, rédigé comme suit :

« 5° les ressortissants d’un pays tiers qui ont été admis en tant
que chercheur ou étudiant, visés à l’article 3, points 2) et 3), de la
Directive 2016/801/UE du Parlement européen et du Conseil du
11 mai 2016 relative aux conditions d’entrée et de séjour des ressortis-
sants de pays tiers à des fins de recherche, d’études, de formation, de
volontariat et de programmes d’échange d’élèves ou de projets
éducatifs et de travail au pair et les ressortissants d’un pays tiers qui ont
été admis en tant que stagiaire, volontaire ou jeune au pair, visés à
l’article 3, points 5), 6) et 8) de la directive 2016/801/UE, dans la mesure
où ils sont considérés comme étant dans une relation de travail. »;

2° l’alinéa 4 est complété par le 5°, rédigé comme suit :

« 5° la Directive 2016/801/UE du Parlement européen et du Conseil
du 11 mai 2016 relative aux conditions d’entrée et de séjour des
ressortissants de pays tiers à des fins de recherche, d’études, de
formation, de volontariat et de programmes d’échange d’élèves ou de
projets éducatifs et de travail au pair. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Pensions dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.
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